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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 
 

Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика  

Направленность (профиль) Перевод и переводоведение 

Дисциплина: Технологии социальной интеграции в условиях трудовой и образовательной 

деятельности лингвиста 

Семестр (семестры) изучения: 8 
Форма (формы) промежуточной аттестации: экзамен 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

 Изучение дисциплины «Технологии социальной интеграции в условиях трудовой и 

образовательной деятельности лингвиста» направлено на формирование следующих 

компетенций: 

 
Коды 

компетенции 

(по ФГОС) 

Содержание 

компетенций согласно 

ФГОС 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 

1 2 3 

ОК-1 способностью 

ориентироваться в 

системе 

общечеловеческих 

ценностей и учитывать 

ценностно- смысловые 

ориентации различных 

социальных, 

национальных, 

религиозных, 

профессиональных 

общностей и групп в 

российском социуме 

Знать:  

основные составляющие системы общечеловеческих ценностей и 

основные ценностно- смысловые ориентации российского социума 
cистему общечеловеческих ценностей и специфику ценностно-

смысловых ориентаций основных общностей и групп российского 

социума 
систему общечеловеческих ценностей и специфику ценностно-

смысловых ориентаций социальных, национальных, религиозных, 

профессиональных общностей и групп социума 
Уметь: 

ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей и 

ценностно-смысловых ориентаций групп в российском социуме 
учитывать в процессе взаимодействия с людьми общечеловеческие 

ценности и ценностно- смысловые ориентации различных 

социальных, национальных, религиозных, профессиональных 

общностей и групп 
учитывать общечеловеческие ценности и ценностно-смысловые 

ориентации различных социальных, национальных, религиозных, 

профессиональных общностей и групп в соответствии со 

спецификой конкретной коммуникативной ситуации 
Владеть: 

способностью учета основных ценностных ориентиров участников 

коммуникации 
способностью точного определения ценностных ориентиров 

участников коммуникации в соответствии с принадлежностью к 

той или иной социальной, национальной, религиозной, 

профессиональной общности или группе 
способностью свободно ориентироваться в системе ценностей, 

точно определять и учитывать ценностные ориентиры участников 

коммуникации, принадлежащих к той или иной социальной, 

национальной, религиозной, профессиональной общности или 
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социальной группе 
 

ОК-4 готовностью к работе в 

коллективе, 

социальному 

взаимодействию на 

основе принятых 

моральных и правовых 

норм, проявлять 

уважение к людям, 

нести ответственность 

за поддержание 

доверительных 

партнерских 

отношений 

Знать: 

основные принципы работы в коллективе 
принципы работы в коллективе, их связь с  моральными и 

правовыми нормами 
принципы работы в коллективе и социального взаимодействия на 

основе моральных и правовых норм 

Уметь: 

работать в коллективе, соблюдая основные моральные  и правовые 

нормы 
работать в коллективе, демонстрируя готовность к поддержанию 

доверительных партнерских отношений 
работать в коллективе, проявляя уважение к людям и осознавая 

ответственность за поддержание доверительных партнерских 

отношений 

Владеть: 
умением проявлять уважение к людям, поддерживать 

доверительные партнерские отношения 
навыками эффективного социального взаимодействия на основе 

моральных и правовых норм 
навыками эффективного социального взаимодействия и 

поддержания доверительных партнерских отношений на основе 

моральных и правовых норм 

ОК-12 способностью к 

пониманию 

социальной 

значимости своей 

будущей профессии, 

владением высокой 

мотивацией к 

выполнению 

профессиональной 

деятельности 

Знать: 

основные характеристики профессии лингвиста-переводчика 

роль переводческой профессиональной деятельности на 

современном этапе развития общества 

специфику профессиональной переводческой деятельности в 

различных сферах 

Уметь: 

обосновать социальную значимость своей будущей профессии 

определить перспективы переводческой деятельности в различных 

сферах 

соотнести социальную значимость профессии с особенностями 

современного рынка труда 

Владеть: 

достаточной мотивацией к выполнению профессиональной 

деятельности 
высокой мотивацией к получению образования и последующей 

профессиональной деятельности 
высокой мотивацией к профессиональной деятельности и 

профессиональному росту 

ПК-8 владением методикой 

подготовки к 

выполнению перевода, 

включая поиск 

информации в 

справочной, 

специальной 

литературе и 

компьютерных сетях 

Знать: 

минимально достаточный для подготовки к выполнению 

перевода набор правил использования информационно- 

поисковых систем  и работы с основными видами справочной 

литературы 

современные источники информации, в том числе научной; 

основные способы поиска информации в компьютерных сетях, 

словарях и справочниках 

положительные и отрицательные стороны использования 

современных источников информации, различные способы 

поиска информации в компьютерных сетях, словарях, 
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справочниках и специальной литературе 

Уметь: 

осуществлять поиск основной информации, необходимой для 

подготовки к выполнению перевода 

осуществлять поиск различных видов информации, необходимой 

для подготовки к выполнению перевода 

осуществлять поиск и отбор релевантной информации для 

подготовки к выполнению перевода, оценивать надежность 

источника информации в компьютерных сетях 

Владеть: 

основными элементами методики подготовки к выполнению 

перевода, включая поиск информации в справочной, специальной 

литературе и компьютерных сетях 

уверенно методикой подготовки к выполнению перевода, 

включая поиск информации в научной, справочной, специальной 

литературе и компьютерных сетях 

в совершенстве методикой подготовки к выполнению перевода, 

включая поиск информации в научной, справочной, специальной 

литературе и компьютерных сетях 

 

3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 
3.1 Виды оценочных средств 
 

№ п/п 

Код 

компетенц

ии/ 

планируе

мые 

результат

ы 

обучения 

Контролируемые темы/ 

разделы 

Наименование оценочного 

средства для текущего 

контроля 

Наименование оценочного 

средства на промежуточной 

аттестации/№ задания 

1 

ОК-1  

ОК -4  

ОК-12 

Инвалидность в 

современном мире 

Вопросы для устного 

опроса, тема для 

дискуссии, практические 

задания (анализ основных 

законодательных актов), 

конспект, глоссарий 

Комплексный экзамен 

(вопросы для устного 

опроса, творческое 

письменное задание) 

2 

ОК-1 

ОК-4  

ОК-12 

Социальная интеграция 

лиц с ОВЗ 
Вопросы для устного 

опроса, тема для 

дискуссии, практические 

задания (составление 

схемы), творческое задание 

(проект), конспект, 

глоссарий 

Комплексный экзамен 

(вопросы для устного 

опроса, творческое 

письменное задание) 

3 

ОК-1 

ОК -4  

ОК-12  

ПК-8 

Особенности трудовой и 

образовательной 

деятельности лиц с ОВЗ 

в сфере лингвистики и 

переводоведения 

оценочные средства: 

вопросы для устного опроса, 

ролевая игра, дискуссия, 

практические задания, 

конспект, глоссарий 

Комплексный экзамен 

(вопросы для устного 

опроса, творческое 

письменное задание) 

 
 Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 
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представлены в рабочей программе дисциплины. Полные комплекты оценочных средств 

хранятся на кафедре. 
 

3.2 Содержание оценочных средств 

Оценочные средства представлены перечнем вопросов и творческим заданием. 

Промежуточная аттестация проводится в форме комплексного экзамена (устный ответ на 

вопрос и практическое задание).  

Типовые вопросы: 
1. Принципы социальной интеграции. 

2. Социальная эксклюзия и инклюзия. 

3. Нормативно-правое регулирование проблем людей, имеющих ОВЗ. 

4. Критерии оценки положения инвалидов и возможностей к социальной интеграции 

5. Основные трудности реализации социальной интеграции 

6. Инклюзивное высшее образование, возможности получения дополнительного образования 

для лиц с ОВЗ. 

7. Концепция непрерывного образования, возможности для лиц с ОВЗ 

8. Открытые образовательные ресурсы 

9. Трудоустройство инвалидов обязанности работодателя 

10. Стратегии поиска рабочего места 

11. Составление резюме 

12. Подготовка к собеседованию при приеме на работу 

13. Эволюция теоретических подходов к определению инвалидности 

14. Медицинский и социальный подход к определению инвалидности: сходства и различия 

15. Соотношение понятий «инвалидность», «тяжелые нарушения здоровья» и «ограниченные 

возможности здоровья» 

16. Проблемы поиска работы, перспективы трудоустройства в сфере лингвистики и 

переводоведения 

17. Возможности дополнительного образования для лиц с ОВЗ 

18. Перспективы удаленной работы для лиц с ОВЗ в сфере перевода 

19. Доступная среда: проблемы современного социума 

20. Возможности получения дополнительного образования для лиц с ОВЗ 

 

Творческое задание: 

Составьте мотивационное письмо о трудоустройстве в качестве переводчика на совместном 

предприятии, переведите его на английский язык 

 
4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 
4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации 

Промежуточная аттестация проводится в форме комплексного экзамена.   

Обучающийся отвечает на один вопрос (10 баллов, 30 минут) и выполняет практическое 

задание (составление мотивационного письма и его перевод на английский язык) (30 баллов, 

60 минут) 
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4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам оценочных средств 
 

4.2.2 Критерии оценивания ответа на вопрос 

 

Отлично 
9-10 баллов 

Хорошо 
7-8 баллов 

Удовлетворительно 

 5-6 баллов 
Неудовлетворительно 

0-4 балла 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Пороговый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Обучающийся полно 

излагает материал 

(отвечает на вопрос), дает 

правильное определение 

основных понятий; 

обнаруживает понимание 

материала, может 

обосновать свои суждения, 

привести необходимые 

примеры не только из 

учебника, но и 

самостоятельно 

составленные; излагает 

материал последовательно 

и правильно с точки 

зрения норм 

литературного языка 

Обучающийся дает 

ответ, 

удовлетворяющий 

тем же требованиям, 

что и для «отлично», 

но допускает 1–2 

ошибки, и 1–2 

недочета в 

последовательности 

изложения 

Обучающийся 

обнаруживает знание и 

понимание основных 

положений изученных 

тем, но излагает материал 

неполно и допускает 

неточности в определении 

понятий; не умеет 

достаточно глубоко и 

доказательно обосновать 

свои суждения и привести 

свои примеры; излагает 

материал 

непоследовательно и 

допускает ошибки в 

языковом оформлении 

излагаемого 

Обучающийся 

обнаруживает незнание 

большей части 

соответствующего вопроса, 

допускает ошибки в 

формулировке определений, 

искажающие их смысл, 

непоследовательно излагает 

материал или же не дает 

ответа на вопрос 

 

4.2.1 Критерии оценивания творческого письменного задания  

 

Отлично 
27-30 баллов 

Хорошо 
23-26 баллов 

Удовлетворительно 

15-22 баллов 
Неудовлетворительно 

0-14 баллов 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Пороговый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

изложение ясное и четкое, 

приводимые обоснования  

и аргументы логичны,  

обучающийся 

демонстрирует богатый 

словарный запас, не 

допускает 

орфографических и 

грамматических ошибок, 

англоязычный перевод 

выполнен грамотно, 

допускается 1-2 

незначительные ошибки 

 

изложение ясное и четкое, 

приводимые обоснования 

и аргументы логичны, 

обучающийся 

демонстрирует 

достаточный словарный 

запас, допускает негрубые 

орфографические и 

грамматические ошибки в 

русскоязычной и 

англоязычной версии (3-6) 

присутствует нарушение 

логики изложения, 

выдвинутые 

обоснования и 

аргументы недостаточно 

логичны, обучающийся 

демонстрирует 

ограниченный 

словарный запас, 

допущены 

орфографические и 

грамматические ошибки 

(не более 10); 

 

задание не выполнено 

или допущено большое 

количество 

орфографических и 

грамматических ошибок 

(более 10). 
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4.3. Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности 

компетенций 
 

При подведении итогов учитываются результаты текущего контроля. Полученные за 

текущий контроль баллы суммируются с баллами, полученными за каждый этап при 

прохождении промежуточной аттестации: 

0-49 баллов (%) - неудовлетворительно; 

50-74 балла (%) - удовлетворительно; 

75-89 баллов (%) - хорошо; 

90-100 баллов (%) - отлично. 
 

Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом: 

1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке отлично:  

- предполагает формирование компетенций на наиболее высоком уровне, готовность к 

применению знаний, умений и навыков, полученных в ходе изучения дисциплины, в 

учебной и профессиональной деятельности;, сформированы навыки самостоятельной 

работы, навыки поиска информации при самостоятельном решении 

профессиональных задач, обучающийся демонстрирует высокий уровень мотивации к 

профессиональной деятельности и профессиональному росту; 

2. Продвинутый уровень соответствует оценке хорошо:  

- предполагает формирование компетенций на высоком уровне, готовность к 

применению знаний, умений и навыков, полученных в ходе изучения дисциплины, в 

учебной и профессиональной деятельности; в целом сформированы навыки 

самостоятельной работы, обучающийся демонстрирует осознание перспектив и 

заинтересованность в последующей профессиональной деятельности, однако 

допускаются незначительные ошибки и неточности при выполнении заданий; 

3. Пороговый уровень соответствует оценке удовлетворительно:  

- предполагает формирование компетенций на начальном уровне, готовность к 

применению знаний, умений и навыков, полученных в ходе изучения дисциплины, в 

учебной и профессиональной деятельности; сформированы основные навыки 

самостоятельной работы на минимально достаточном для профессиональной 

деятельности уровне, допускаются ошибки и неточности.  

4. Недостаточный уровень соответствует оценке неудовлетворительно. 

Компетенции не сформированы 
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